Ajakohastatud seisuga juuli 2022
Ajakohastatud seisuga juuli 2022

Kirjalik kinnitus 
menetlusest kõrvalejätmise kriteeriumide ja kvalifitseerimise tingimuste kohta
Menetluse viitenumber:
Menetluse nimetus:
[Valik 1, kui tegemist on juriidilise isikuga]
Allakirjutanu, [lisada käesolevale vormile allakirjutanu ees- ja perekonnanimi], esindab järgmist juriidilist isikut:

Ametlik täisnimi:
Ametlik õiguslik vorm:
Ametlik registreerimisnumber: 
Ametlik täisaadress: 
Käibemaksukohustuslasena registreerimise number: 

Edaspidi nimetatud „isik“.

[Valik 2, kui tegemist on füüsilise isikuga]
Allakirjutanu, [lisada käesolevale vormile allakirjutanu ees- ja perekonnanimi], isikutunnistuse või passi number [lisada number], kes esindab iseennast:

Edaspidi nimetatud „isik“.

A. Kirjalik kinnitus menetlusest kõrvalejätmise kriteeriumide kohta
Isik ei pea käesolevat osa A (kirjalik kinnitus menetlusest kõrvalejätmise kriteeriumide kohta) täitma, kui see on juba esitatud sama hankija[footnoteRef:2] teise hankemenetluse jaoks, tingimusel et olukord ei ole muutunud ning et kinnituse andmise kuupäevast ei ole möödunud üle ühe aasta. [2:  Sama ELi institutsioon, organ või asutus. ] 

Sel juhul kinnitab allakirjutanu, et ta on sama kinnituse menetlusest kõrvalejätmise kriteeriumide kohta juba esitanud varasema hankemenetluse jaoks ja tema olukorras ei ole toimunud muutusi: 
	Kinnituse kuupäev
	Täielikud viiteandmed varasema hankemenetluse kohta

	
	



I. Menetlusest kõrvalejätmist põhjustavad olukorrad seoses isikuga
(täidavad kõik osalevad üksused[footnoteRef:3]) [3:  Osalev üksus on iga osalemistaotluses/pakkumuses osalev ettevõtja. Siia alla kuuluvad neli järgmist ettevõtjate kategooriat:
ainutaotleja/-pakkuja;
rühma liikmed (sh rühma juht), kui tegemist on ühise osalemistaotluse / pakkumusega;
kindlaks määratud alltöövõtjad ning 
muud üksused (kes ei ole alltöövõtjad), kelle suutlikkusele taotleja/pakkuja kvalifitseerimise tingimuste täitmisel toetub.
] 


	1)  kinnitab, et isik on ühes järgmistest olukordadest:
	JAH
	EI

	a) isik on pankrotis, tema suhtes on algatatud maksejõuetus- või likvideerimismenetlus, tema vara haldab likvideerija või kohus, ta on sõlminud kokkuleppe võlausaldajatega, peatanud äritegevuse või on liidu õiguse või liikmesriigi õiguse alusel toimuva samalaadse menetluse tõttu analoogses olukorras;
	|_|
	|_|

	b) lõpliku kohtuotsuse või lõpliku haldusotsusega on tõendatud, et isik on jätnud täitmata kohaldatavast õigusest tulenevad maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega seotud kohustused;
	[bookmark: Check1]|_|
	|_|

	c) isiku kohta on tehtud lõplik kohtu- või haldusotsus, et ta on süüdi tõsises ametialases väärkäitumises, olles rikkunud selle kutseala suhtes kohaldatavaid õigus- või haldusnorme või eetilisi standardeid, mille esindaja ta on, või süülises käitumises, mis mõjutab tema ametialast usaldusväärsust, kui selline käitumine osutab süülisele tahtlusele või raskele hooletusele, sealhulgas järgmised käitumisviisid:
	

	[bookmark: _DV_C368]i) menetlusest kõrvalejätmise aluste puudumise või rahastamiskõlblikkuse kriteeriumide või kvalifitseerimise tingimuste täitmise või lepingu või toetuslepingu täitmise kontrollimist võimaldavate andmete moonutamine pettuse või hooletuse teel;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C369]ii) teiste isikute või üksustega kokkuleppe sõlmimine konkurentsi moonutamise eesmärgil;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C371]iii) intellektuaalomandiõiguse rikkumine;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C372]iv) püüe mõjutada hankemenetluse ajal hankija otsustusprotsessi;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C373]v) püüe saada konfidentsiaalset teavet, mis võib anda talle hankemenetluses põhjendamatu eelise; 
	|_|
	|_|

	d) isiku kohta on tehtud lõplik kohtuotsus, et ta on süüdi mõnes järgnevalt loetletud rikkumises:
	

	[bookmark: _DV_C378]i) pettus direktiivi (EL) 2017/1371 artikli 3 ja nõukogu 26. juuli 1995. aasta aktiga koostatud Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsiooni artikli 1 tähenduses;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C379][bookmark: _DV_C381][bookmark: _DV_C383]ii) korruptsioon, nagu on määratletud direktiivi (EL) 2017/1371 artikli 4 lõikes 2, ja aktiivne korruptsioon, nagu on määratletud nõukogu 26. mai 1997. aasta aktiga koostatud Euroopa ühenduste ametnike või Euroopa Liidu liikmesriikide ametnikega seotud korruptsiooni vastu võitlemise konventsiooni artiklis 3, nõukogu raamotsuse 2003/568/JSK artikli 2 lõikes 1 osutatud käitumine või muus kohaldatavas õiguses määratletud korruptsioon;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_M250][bookmark: _DV_C387][bookmark: _DV_C384][bookmark: _DV_C385]iii) kuritegeliku ühendusega seotud tegevus, millele on osutatud nõukogu raamotsuse 2008/841/JSK artiklis 2;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C391][bookmark: _DV_C392][bookmark: _DV_M251][bookmark: _DV_M252][bookmark: _DV_C394]iv) rahapesu või terrorismi rahastamine Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2015/849 artikli 1 lõigete 3, 4 ja 5 tähenduses;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C395][bookmark: _DV_C397][bookmark: _DV_M253][bookmark: _DV_C399]v) terroriaktid või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised, samuti sellistele aktidele või õigusrikkumisele üleskutsumine, neile kaasaaitamine või kihutamine ning nende katse, nagu on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta direktiivi (EL) 2017/541 (terrorismivastase võitluse kohta) artiklites 3 ja 14 ning III jaotises;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C400][bookmark: _DV_C402][bookmark: _DV_M254][bookmark: _DV_C404]vi) lapstööjõu kasutamine või muud inimkaubandusega seotud süüteod, millele on osutatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2011/36/EL artiklis 2;
	|_|
	|_|

	e) liidu eelarvest rahastatava lepingu või toetuslepingu täitmisel on isiku peamiste kohustuste täitmise osas esinenud märkimisväärseid puudujääke, mille tagajärjel on tulnud leping ennetähtaegselt lõpetada või kohaldada leppetrahve või muid lepingujärgseid karistusi, või mis avastati hankija, Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) või kontrollikoja poolt läbi viidud kontrollide, auditite või juurdluste käigus; 
	|_|
	|_|

	f) [bookmark: _DV_C410]isiku kohta on tehtud lõplik kohtu- või haldusotsus, et ta on eiranud õigusnorme nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 2988/95 artikli 1 lõike 2 tähenduses;
	|_|
	|_|

	g) lõpliku kohtuotsuse või lõpliku haldusotsusega on tõendatud, et isik on loonud üksuse teises jurisdiktsioonis kavatsusega hoida kõrvale maksu-, sotsiaalsetest või muudest juriidilistest kohustustest, mille täitmine on kohustuslik tema registrijärgse asukoha, juhatuse asukoha või peamise tegevuskoha jurisdiktsioonis;
	|_|
	|_|

	h) (ainult juriidiliste isikute puhul) lõpliku kohtuotsuse või lõpliku haldusotsusega on tõendatud, et isik on loodud kavatsusega, millele on osutatud punktis g;
	|_|
	|_|

	2) kinnitab, et eespool punkti 1 alapunktides c–h osutatud olukordade puhul, lõpliku kohtu- või haldusotsuse puudumisel, kehtivad isiku suhtes[footnoteRef:4]: [4:  Käesoleva punkti 2 kohane kinnitus on vabatahtlik ja sellel ei saa olla ettevõtjale kahjulikku õiguslikku toimet, enne kui finantsmääruse artikli 141 lõike 1 punkti a tingimused on täidetud.] 

	JAH
	EI

	i.  Euroopa Prokuratuuri, kontrollikoja või siseaudiitori korraldatud auditite või juurdluste või ELi institutsiooni, Euroopa ameti või ELi asutuse või organi eelarvevahendite käsutaja vastutusel korraldatud mis tahes muu kontrolli või auditi käigus kindlaks tehtud asjaolud;
	|_|
	|_|

	ii.  mittelõplikud kohtu- või haldusotsused, mis võivad hõlmata kutseala eetiliste normide kohaldamise kontrolli eest vastutava pädeva järelevalveorgani võetud distsiplinaarmeetmeid;
	|_|
	|_|

	iii.  asjaolud, millele on osutatud selliste üksuste või isikute otsustes, kelle ülesanne on täita ELi eelarvet;
	|_|
	|_|

	iv. 	 liidu vahendeid rakendavate liikmesriikide edastatud teave;
	|_|
	|_|

	v. 	 liidu konkurentsiõiguse rikkumist puudutavad komisjoni otsused või liidu või liikmesriigi konkurentsiõiguse rikkumist puudutavad pädeva riikliku asutuse otsused; 
	|_|
	|_|

	vi.  isikut on mis tahes viisil teavitatud, et Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) viib tema suhtes läbi uurimise: sest OLAF on andnud talle võimaluse esitada märkusi teda puudutavate asjaolude kohta või juurdluse käigus on OLAF korraldanud tema tegevuskohas kohapealse kontrolli või OLAF on teda teavitatud teda puudutava juurdluse algatamisest, lõpetamisest või muust juurdlusega seotud asjaolust.
	|_|
	|_|


[bookmark: _DV_C376]II – Hankemenetlusest kõrvalejätmist põhjustav olukord füüsiliste ja juriidiliste isikute puhul, kellel on volitused kõnealust juriidilist isikut või tegelikult kasu saavaid omanikke esindada, nende nimel otsuseid teha või neid kontrollida
Ei kohaldata, kui isik on füüsiline isik, liikmesriik või kohalik omavalitsus. Kõikidel muudel juhtudel täidavad kõik osalevad üksused.
	3) kinnitab, et füüsiline või juriidiline isik, kes on isiku haldus-, juhtimis- või järelevalveorgani liige või kellel on volitused seda isikut esindada, tema nimel otsuseid teha või teda kontrollida (see hõlmab nt äriühingu juhte, juhatuse või nõukogu liikmeid ning juhtumeid, kus enamusosalus äriühingus kuulub ühele füüsilisele või juriidilisele isikule), või isiku tegelikult kasu saavad omanikud (vastavalt direktiivi (EL) 2015/849 artikli 3 punktile 6) ei ole üheski järgmistest olukordadest: 
	JAH
	EI
	Ei kohaldata

	eespool nimetatud olukord 1 c (tõsine ametialane väärkäitumine);
	|_|
	|_|
	|_|

	eespool nimetatud olukord 1 d (pettus, korruptsioon või muu kuritegu);
	|_|
	|_|
	|_|

	eespool nimetatud olukord 1 e (märkimisväärsed puudujäägid lepingu täitmises);
	|_|
	|_|
	|_|

	eespool nimetatud olukord 1 f (õigusnormide eiramine)
	|_|
	|_|
	|_|

	eespool nimetatud olukord 1 g (üksuse loomine juriidilistest kohustustest kõrvalehoidmiseks);
	|_|
	|_|
	|_|

	eespool nimetatud olukord 1 h (isiku loomine juriidilistest kohustustest kõrvalehoidmiseks).
	|_|
	|_|
	|_|






III – Hankemenetlusest kõrvalejätmist põhjustav olukord juriidilise isiku võlgade eest piiramatut vastutust kandva füüsilise või juriidilise isiku puhul
Ei kohaldata, kui isik on füüsiline isik, liikmesriik, kohalik omavalitsus või piiratud vastutusega juriidiline isik. Kõikidel muudel juhtudel täidavad kõik osalevad üksused.

	4)  kinnitab, et isiku võlgade eest piiramatut vastutust kandev füüsiline või juriidiline isik on ühes järgmistest olukordadest: 
	JAH
	EI
	Ei kohaldata

	eespool nimetatud olukord a (pankrot);
	|_|
	|_|
	|_|

	eespool nimetatud olukord b (maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega seotud kohustuste täitmata jätmine).
	|_|
	|_|
	|_|


IV – Muud menetlusest kõrvalejätmise põhjused
(täidab individuaalselt ainutaotleja/-pakkuja või ühise osalemistaotluse / pakkumuse korral rühma iga liige)
	5) kinnitab, et isik:
	JAH
	EI

	a) on varem osalenud selles hankemenetluses kasutatavate hankedokumentide ettevalmistamises, kui sellest tulenevalt on tegemist võrdse kohtlemise põhimõtte rikkumisega, sealhulgas konkurentsi moonutamisega, mida ei saa muul moel heastada. 
	|_|
	|_|



V – PARANDUSMEETMED
Kui isik teatab mõnest eespool loetletud kõrvalejätmist põhjustavast olukorrast, võib ta teatada, milliseid parandusmeetmeid on ta võtnud kõrvalejätmist põhjustava olukorra parandamiseks, et eelarvevahendite käsutaja saaks otsustada, kas need meetmed on piisavad, et tõendada tema usaldusväärsust. Meetmed võivad hõlmata tehnilisi ning töökorralduse ja töötajatega seotud meetmeid olukorra kordumise vältimiseks, kahju hüvitamist ning trahvide, maksude ja sotsiaalkindlustusmaksete tasumist. Kinnitusele tuleb lisada võetud parandusmeetmeid tõendavad asjakohased dokumendid. See ei kehti kinnituse punkti 1 alapunktis d nimetatud olukordade puhul.
VI – Tõendid menetlusest kõrvalejätmise kriteeriumide kohta
Hanketingimustes on üksikasjalikult sätestatud, millised osalevad üksused peavad esitama asjakohased tõendid, mis kinnitaks, et nad ei ole punktis 1 osutatud menetlusest kõrvalejätmist põhjustavas olukorras, ja millal tuleb tõendid esitada.
Tõendina võib kasutada järgmisi dokumente:
· Punktis 1 kirjeldatud olukordade puhul: tuleb alapunktide a, c, d, f, g ja h kohta esitada hiljutine karistusregistri väljavõte või isiku asukohariigi kohtu- või haldusasutuse poolt hiljuti välja antud samaväärne dokument, mis tõendab vastavust neile nõuetele. 
· Punkti 1 alapunktides a või b kirjeldatud olukorra tõendamiseks tuleb esitada asukohariigi pädevate asutuste poolt hiljuti välja antud tõendid. Need dokumendid peavad tõendama, et isik on maksnud kõik temalt nõutavad maksud ja sotsiaalkindlustusmaksed, sh käibemaksu, tulumaksu (ainult füüsilised isikud), äriühingu tulumaksu (ainult juriidilised isikud) ja sotsiaalkindlustusmaksed. Kui asukohariigis ei anta eespool kirjeldatud dokumente välja, võib nende asemel esitada vandega kinnitatud avalduse, mis on tehtud õigusasutuse või notari ees, või ausõnalise avalduse, mis on tehtud isiku asukohariigi haldusasutuse või kvalifitseeritud kutseühenduse ees.
Isik ei pea selliseid tõendeid esitama, kui ta on need juba esitanud sama hankija[footnoteRef:5] muu hankemenetluse jaoks. Need dokumendid ei tohi olla välja antud rohkem kui üks aasta enne seda, kui hankija neid nõuab, ja need peavad sel kuupäeval veel kehtima.  [5:  Sama ELi institutsioon, organ või asutus.] 

Allakirjutanu kinnitab, et asjaomane isik on need tõendid varasema hankemenetluse käigus juba esitanud ja et tema olukord ei ole muutunud: 
	Dokument
	Täielikud viiteandmed varasema hankemenetluse kohta

	Lisada vajalik arv ridu.
	


Isik ei pea tõendeid esitama, kui neile on tasuta juurdepääs riiklikus andmebaasis. 
Allakirjutanu kinnitab, et järgmine andmebaasi internetiaadress ja järgmised identifitseerimisandmed võimaldavad juurdepääsu nõutavatele tõenditele.
	Andmebaasi internetiaadress
	Dokumendi identifitseerimisandmed 

	Lisada vajalik arv ridu.
	


B. Kirjalik kinnitus kvalifitseerimise tingimuste kohta 
Osadeks jagatud hankemenetluse korral kohaldatakse käesolevas osas B esitatud väiteid nende osade suhtes, mille kohta on esitatud osalemistaotlus/pakkumus.
I – Kvalifitseerimise tingimused
Taotleja/pakkuja kui terviku suhtes kohaldatavad kvalifitseerimise tingimused – koondhinnang 
(täidab ÜKSNES ainutaotleja/-pakkuja või ühise osalemistaotluse / pakkumuse korral rühma juht)
Isik, kes on ainutaotleja/-pakkuja / rühma juht, kui tegemist on ühise osalemistaotluse / pakkumusega, ja kes esitab eespool nimetatud hankemenetluses osalemise taotluse / pakkumuse:
	6) kinnitab, et taotleja/pakkuja, sealhulgas ühise osalemistaotluse / pakkumuse korral rühma kõik liikmed, alltöövõtjad ja üksused, kellele pakkuja kavatseb toetuda, kui see on asjakohane:
	JAH
	EI

	a) vastab kõigile kvalifitseerimise tingimustele, mille kohta koostatakse koondhinnang, nagu on ette nähtud tehnilises kirjelduses.
	|_|
	|_|


Hankija lisab allpool esitatud valiku, kui see on hankedokumentide kohaselt asjakohane. Kui individuaalselt kohaldatavad kvalifitseerimise tingimused puuduvad, jätab hankija alljärgneva osa välja. Kui sellised kriteeriumid on olemas, kohandab hankija tabelit vastavalt tehnilises kirjelduses esitatud kriteeriumidele.
Kvalifitseerimise tingimused, mida kohaldatakse osalevate üksuste suhtes individuaalselt – individuaalne hinnang
(täidavad individuaalselt osalevad üksused, kelle suhtes kohaldatakse kvalifitseerimise tingimusi individuaalselt vastavalt tehnilisele kirjeldusele)
Isik, kes on ainutaotleja/-pakkuja / rühma liige, kui tegemist on ühise osalemistaotluse / pakkumusega, / alltöövõtja ja kes esitab eespool nimetatud hankemenetluses osalemise taotluse/pakkumuse või osaleb selles:
	7) kinnitab, et isik vastab kvalifitseerimise tingimustele, mis kehtivad individuaalselt tema suhtes:
	JAH
	EI
	Ei kohaldata

	a) tal on õigus- ja haldussuutlikkus, et tegutseda kutsealal, mis on vajalik lepingu täitmiseks vastavalt hanke tingimustele;
	|_|
	|_|
	|_|

	b) ta vastab hanke tingimustes esitatud kohaldatavatele majanduslikele ja finantskriteeriumidele;
	|_|
	|_|
	|_|

	c) ta vastab hanke tingimustes loetletud kohaldatavatele tehnilistele ja kutsealastele kriteeriumidele.
	|_|
	|_|
	|_|


II) KVALIFITSEERIMISE TINGIMUSED – AMETIALANE HUVIDE KONFLIKT 
(täidavad kõik osalevad üksused)
Isik, kes on ainutaotleja/-pakkuja / rühma liige, kui tegemist on ühise osalemistaotluse / pakkumusega, / alltöövõtja ja kes esitab eespool nimetatud hankemenetluses osalemise taotluse / pakkumuse või osaleb selles:

	8) kinnitab, et isikul: 
	JAH
	EI

	a) on huvide konflikt, mis võib lepingu täitmist negatiivselt mõjutada.
	|_|
	|_|


III – Tõendid kvalifitseerimise tingimuste kohta 
Tehnilises kirjelduses on üksikasjalikult sätestatud, millised tõendid, millal ja millise osaleva üksuse poolt tuleb esitada, et tõendada, et taotleja/pakkuja vastab kvalifitseerimise tingimustele.
Kui tõendeid ei nõuta koos osalemistaotluse/pakkumusega, palutakse isikul tõendavad dokumendid ette valmistada, sest hankija võib nõuda nende esitamist lühikese tähtaja jooksul. 
Isik ei pea tõendeid esitama, kui ta on need juba esitanud sama hankija[footnoteRef:6] muu hankemenetluse jaoks ja dokumendid on jätkuvalt ajakohased. [6:  Sama ELi institutsioon, organ või asutus.] 

Allakirjutanu kinnitab, et asjaomane isik on need tõendid varasema hankemenetluse käigus juba esitanud ja et tema olukord ei ole muutunud: 
	Dokument
	Täielikud viiteandmed varasema hankemenetluse kohta

	Lisada vajalik arv ridu.
	


Isik ei pea tõendeid esitama, kui neile on tasuta juurdepääs riiklikus andmebaasis. 
Allakirjutanu kinnitab, et järgmine andmebaasi internetiaadress ja järgmised identifitseerimisandmed võimaldavad juurdepääsu nõutavatele tõenditele.
	Andmebaasi internetiaadress
	Dokumendi identifitseerimisandmed 

	Lisada vajalik arv ridu.
	


C. Kirjalik kinnitus kindlaksmääratud võlgnevuse kohta liidu ees 
(täidab ainutaotleja/-pakkuja või ühise osalemistaotluse / pakkumuse korral rühma iga liige)
Isik, kes on ainutaotleja/-pakkuja / rühma liige, kui tegemist on ühise osalemistaotluse / pakkumusega, ja kes esitab eespool nimetatud hankemenetluses osalemise taotluse / pakkumuse:

	9) kinnitab, et isikul:
	JAH
	EI

	a) on kindlaksmääratud võlgnevus liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse või rakendusasutuse ees, kui viimane täidab liidu eelarvet.
	|_|
	|_|


D. Kirjalik kinnitus esitatud pakkumuse kohta 
(täidab individuaalselt ainutaotleja/-pakkuja või ühise osalemistaotluse / pakkumuse korral rühma juht)
Osadeks jagatud hankemenetluse korral kohaldatakse käesolevas osas D esitatud väiteid nende osade suhtes, mille kohta on esitatud osalemistaotlus/pakkumus.
	10) kinnitab, et isik:
	JAH
	EI

	a) [on koostanud esitatud pakkumuse] [võtab kohustuse koostada pakkumuse (kui tal palutakse pakkumus esitada)] täiesti iseseisvalt ja sõltumatult teistest sama hankemenetluse raames esitatud pakkumustest.
	|_|
	|_|



Isik peab viivitamata teavitama hankijat kõikidest teatatud olukorras toimunud muutustest.

Isiku poolt käesoleva hankemenetluse raames tehtud pakkumuse võib tagasi lükata või tema suhtes võidakse kohaldada halduskaristusi (menetlusest kõrvalejätmine või rahaline karistus), kui käesolevas hankemenetluses osalemiseks esitatud mis tahes kinnitus või teave osutub valeks.

Ees- ja perekonnanimi:	
Kuupäev:	
Allkiri:

Kinnituse allkirjastavad:

1. E-allkiri (soovitatav valik):

Kui Teil on võimalik kinnitus allkirjastada kvalifitseeritud e-allkirjaga (QES), laske see oma volitatud esindaja(te)l elektrooniliselt allkirjastada. Pange tähele, et aktsepteeritakse ainult kvalifitseeritud e-allkirja (QES) määruse (EL) nr 910/2014 (eIDASe määrus) tähenduses. 

Enne elektrooniliselt allkirjastatud dokumendi tagasisaatmist kontrollige allkirja ja sertifikaadi kehtivust ühega järgmistest vahenditest:
· DSS Demonstration valideerimisvahend on saadaval aadressil https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation ning aitab teil kontrollida sertifikaadi kehtivust, näidates dokumendi kehtivate allkirjade arvu ja liiki.
· ELi usaldusnimekirja lehitseja aitab kontrollida, kas e-allkirja pakkuja ja tema osutatav usaldusteenus kuuluvad Euroopa Liidu usaldusnimekirja: https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home 

Veendumaks, et kasutate eIDASe määrusele vastavat kvalifitseeritud e-allkirja (QES), kontrollige, kas ELi usaldusnimekiri sisaldab nii teenuseosutajat kui ka kasutatavat kvalifitseeritud sertifikaadi loomise teenust.

2. Käsitsi kirjutatud allkiri:

Kui Teil ei ole võimalik kinnitusele kvalifitseeritud e-allkirja (QES) anda, täitke kinnitus elektrooniliselt, trükkige see välja ning laske oma volitatud esindaja(te)l käsitsi allkirjastada ja kuupäevastada.
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